
I händelse av skillnad mellan den engelska och svenska versionen av detta protokoll ska den svenska 

versionen gälla. 

In case of any discrepancy between the English and Swedish language versions of these minutes, the Swedish language version shall 

prevail.  

 PROTOKOLL FÖRT VID 
ÅRSSTÄMMA I BULTEN AB, 
ORG. NR 556668-2141, 
TORSDAGEN DEN 23 APRIL 2026  
I GÖTEBORG, PÅ BULTENS 
HUVUDKONTOR, AUGUST 
BARKS GATA 6A, VÄSTRA 
FRÖLUNDA KL. 17.00 
 

 MINUTES OF ANNUAL 
SHAREHOLDERS’ MEETING IN 
BULTEN AB, COMPANY REG. NO. 
556668-2141, HELD ON THURSDAY 
APRIL 23, 2026 IN GOTHENBURG, AT 
BULTENS’ HEAD OFFICE, AUGUST 
BARKS GATA 6A, VÄSTRA 
FRÖLUNDA AT 5.00 PM 

 
 

1. STÄMMANS ÖPPNANDE / OPENING OF THE MEETING  

Stämman öppnades av styrelsens ordförande Ulf Liljedahl.  

The meeting was opened by the chairman of the board of directors Ulf Liljedahl. 

2. VAL AV ORDFÖRANDE VID STÄMMAN / ELECTION OF CHAIRMAN OF 
THE MEETING  

I enlighet med valberedningens förslag valdes Ulf Liljedahl till ordförande vid stämman. 

Det uppdrogs åt advokat Åsa Hansdotter, HWF Advokater, att föra protokoll vid 
stämman. 

Det noterades att utöver styrelsens ordförande Ulf Liljedahl närvarade även 
styrelseledamöterna Karin Gunnarsson, Jonas Hård, Christina Hallin, Hans Peter Havdal, 
Karl-Fredrik Granlund och Malin Ruijsenaars samt auktoriserade revisorn Sophie 
Damborg från bolagets revisor Öhrlings PricewaterhouseCoopers AB.  

Det beslutades att tillåta personer som inte formellt har rätt att närvara, att närvara vid 
stämman utan rösträtt, men med yttranderätt. 

In accordance with the nomination committee’s proposal, it was resolved to elect Ulf Liljedahl as chairman of the 
meeting. Åsa Hansdotter, attorney-at-law at HWF Advokater, was appointed to keep the minutes of the 
meeting. 



It was recorded that, in addition to the chairman of the board of directors, the board members Karin Gunnarsson, 
Jonas Hård, Christina Hallin, Hans Peter Havdal, Karl-Fredrik Granlund and Malin Ruijsenaars and 
authorized public accountant Sophie Damborg from the company’s audit firm Öhrlings PricewaterhouseCoopers 
AB were present. 

It was resolved to approve that persons without formal right to attend, were allowed to attend the meeting, however 
without voting rights but with the right of speech. 

3. UPPRÄTTANDE OCH GODKÄNNANDE AV RÖSTLÄNGD / 
PREPARATION AND APPROVAL OF REGISTER OF VOTERS  

Bilagda förteckning över närvarande aktieägare, ombud och biträden, Bilaga 1, 
upprättades. Förteckningen godkändes att gälla som röstlängd vid stämman. 

Det antecknades att 6 528 498 aktier var företrädda på stämman, motsvarande cirka 31 
procent av samtliga aktier och röster i bolaget som får företrädas. 

The attached list of present shareholders, proxies and assistants, Appendix 1, was prepared. It was resolved to 
approve the list as the register of voters of the meeting. 

It was noted that 6,528,498 shares were represented at the meeting, representing approximately 31 percent of all 
outstanding shares and votes that may be represented. 

4. GODKÄNNANDE AV DAGORDNING / APPROVAL OF THE AGENDA 

Det i kallelsen till stämman infogade förslaget till dagordning godkändes som 
dagordning för stämman. 

The proposal for the agenda in the notice of the meeting was presented and approved as the agenda for the meeting. 

5. VAL AV EN ELLER TVÅ JUSTERINGSPERSONER ATT UNDERTECKNA 
PROTOKOLLET SAMT RÖSTKONTROLLANTER / ELECTION OF ONE 
OR TWO PEOPLE TO VERIFY AND SIGN THE MINUTES, AND VOTING 
SUPERVISORS 

Det beslutades att dagens protokoll, vid sidan av ordföranden, skulle justeras av en 
justeringsperson. Viktor Henriksson, representerande Carnegie Fonder valdes till sådan 
justeringsperson. 

Auktoriserade revisorn Sophie Damborg, representant för Öhrlings 
PricewaterhouseCoopers AB, utsågs att vid eventuell votering fungera som 
röstkontrollant. 

It was resolved that today’s minutes, besides the chairman, shall be confirmed by one person. Viktor Henriksson, 
representing Carnegie Fonder, was elected as the person to confirm the minutes. 

The authorized public accountant Sophie Damborg, a representative of Öhrlings PricewaterhouseCoopers AB, 
was appointed to, in the event of voting, control the counting of votes. 

  



6. PRÖVNING AV OM STÄMMAN BLIVIT BEHÖRIGEN SAMMANKALLAD 
/ DETERMINATION AS TO WHETHER THE MEETING HAS BEEN 
DULY CONVENED  

Noterades att kallelse till årsstämman offentliggjorts genom pressmeddelande och på 
bolagets hemsida den 19 mars 2026. Kallelsen till stämman var införd i Post- och 
Inrikes Tidningar den 24 mars 2026 och annons om att kallelse skett var införd i 
Dagens Industri samma dag. 

Stämman förklarades vara i behörig ordning sammankallad. 

It was recorded that the notice to attend to the annual shareholders’ meeting has been published by press release 
and on the company’s website on 19 March 2026. The notice was published in the Official Swedish Gazette 
(Sw. Post- och Inrikes Tidningar) on 24 March 2026 and the company announced, in Dagens Industri that 
notice to attend had taken place on the same day. 

The meeting was declared to have been duly convened. 

7. REDOGÖRELSE FÖR DET GÅNGNA ÅRETS ARBETE I STYRELSEN 
OCH I STYRELSENS UTSKOTT / PRESENTATION OF THE PAST YEAR'S 
WORK OF THE BOARD OF DIRECTORS' AND THE COMMITTEES 
ESTABLISHED BY THE BOARD 

Styrelsens ordförande, Ulf Liljedahl, lämnade en redogörelse för det gångna årets arbete 
i styrelsen och styrelsens utskott. 

The chairman of the board of directors, Ulf Liljedahl, presented the past year’s work of the board of directors’ 
and the committees established by the board. 

8. FRAMLÄGGANDE AV ÅRSREDOVISNINGEN OCH 
REVISIONSBERÄTTELSEN, KONCERNREDOVISNINGEN OCH 
KONCERNREVISIONSBERÄTTELSEN, REVISORNS YTTRANDE 
ENLIGT 8 KAP. 54 § AKTIEBOLAGSLAGEN OCH 
GRANSKNINGSBERÄTTELSEN ÖVER KONCERNENS 
HÅLLBARHETSRAPPORT. I ANSLUTNING DÄRTILL 
VERKSTÄLLANDE DIREKTÖRENS REDOGÖRELSE FÖR 
VERKSAMHETEN / PRESENTATION OF THE ANNUAL REPORT AND 
AUDIT REPORT, THE CONSOLIDATED ACCOUNTS AND CONSOLIDATED 
AUDIT REPORT, THE AUDITOR’S STATEMENT ACCORDING TO CH. 8, SEC. 
54 OF THE COMPANIES ACT AND THE ASSURANCE REPORT ON THE 
CONSOLIDATED SUSTAINABILITY REPORT. ALSO THE CEO’S REPORT OF 
THE BUSINESS 

Det upplystes om att årsredovisningen och revisionsberättelsen, koncernredovisningen 
och koncernrevisionsberättelsen, granskningsberättelsen över koncernens 
hållbarhetsrapport och revisorns yttrande enligt 8 kap. 54 § aktiebolagslagen funnits 
tillgängliga för aktieägarna på bolagets huvudkontor och bolagets hemsida från och med 
den 1 april respektive 2 april 2026 och utsänts till samtliga aktieägare som så begärt samt 
att handlingarna fanns tillgängliga vid stämman. Konstaterades att handlingarna därmed 
skulle anses vara i behörig ordning framlagda på stämman. Handlingarnas lydelse 
framgår av Bilagorna 2-3. 



Den verkställande direktören, Axel Berntsson, lämnade en redogörelse för koncernens 
verksamhet under räkenskapsåret 2025, det första kvartalet 2026 samt för koncernens 
framtidsplaner. 

Den verkställande direktören Axel Berntsson besvarade frågor från aktieägarna. 

Auktoriserade revisorn Sophie Damborg lämnade en redogörelse för revisionsarbetet 
avseende det gångna året och för huvuddragen i revisionsberättelsen och 
koncernrevisionsberättelsen samt yttrandet rörande efterlevnad av riktlinjerna för 
ersättning till ledande befattningshavare. 

It was informed that the annual report and audit report, the consolidated accounts and consolidated audit report, 
the assurance report on the consolidated sustainability report and the auditor's statement according to Chapter 8, 
Section 54 of the Swedish Companies Act had been available to the shareholders at the company's head office 
and on the company's website since 1 April and 2 April 2026, respectively, and that the documents had been 
sent to all shareholders who had so requested, and that the documents were available at the meeting. It was 
established that the documents were thereby to be considered duly presented at the meeting. The wording of the 
documents is set out in Appendices 2-3. 

Axel Berntsson, the managing director, submitted a report on the group's activities during the fiscal year 2025, 
the first quarter of 2026 and for the group's plans for the future. 

Axel Berntsson, the managing director, responded to questions raised from the shareholders. 

The authorized public accountant Sophie Damborg, submitted a report for the past year, the main features of the 
audit report and the consolidated audit report and also the report of observance of the guidelines for the 
remuneration to the management. 

9. BESLUT OM FASTSTÄLLANDE AV RESULTATRÄKNINGEN OCH 
BALANSRÄKNINGEN SAMT KONCERNRESULTATRÄKNINGEN OCH 
KONCERNBALANSRÄKNINGEN / RESOLUTION REGARDING THE 
ADOPTION OF THE INCOME STATEMENT AND THE BALANCE SHEET 
AND THE CONSOLIDATED INCOME STATEMENT AND THE 
CONSOLIDATED BALANCE SHEET  

Det beslutades att fastställa i årsredovisningen och koncernredovisningen för 
räkenskapsåret 2025 intagna resultaträkning och balansräkning samt 
koncernresultaträkning och koncernbalansräkning. 

It was resolved to adopt the profit and loss statement and the balance sheet and the consolidated profit and loss 
statement and the consolidated balance sheet presented in the annual report and the consolidated annual report for 
the fiscal year 2025. 

10. BESLUT OM DISPOSITIONER BETRÄFFANDE BOLAGETS VINST 
ENLIGT DEN FASTSTÄLLDA BALANSRÄKNINGEN / RESOLUTION 
REGARDING ALLOCATION OF THE COMPANY`S PROFIT ACCORDING TO 
THE ADOPTED BALANCE SHEET  

Styrelsens förslag till beslut lades fram. 

I enlighet med styrelsens förslag beslutades att ingen utdelning lämnas för 
räkenskapsåret 2025 och att bolagets till förfogande stående medel om sammanlagt 
649 010 253 kronor, inklusive årets vinst, balanseras i ny räkning. 

The board of directors’ proposal was presented. 



In accordance with the proposal from the board of directors, it was resolved that no dividend be paid for the 2025 
fiscal year and that the company’s available funds, amounting to a total of SEK 649,010,253, including the 
profit of the year, be carried forward. 

11. BESLUT OM ANSVARSFRIHET GENTEMOT BOLAGET FÖR 
STYRELSELEDAMÖTERNA OCH DEN VERKSTÄLLANDE 
DIREKTÖREN / RESOLUTION REGARDING DISCHARGE OF LIABILITY 
FOR THE MEMBERS OF THE BOARD OF DIRECTORS AND THE MANAGING 
DIRECTOR  

Envar av de personer som innehavt uppdrag som styrelseledamöter och suppleant 
under 2025 samt de personer som under 2025 innehaft uppdrag som verkställande 
direktör beviljades ansvarsfrihet för räkenskapsåret 2025. Noterades att de som 
omfattas av beslutet inte deltog i röstningen såvitt avser honom/henne. 

It was resolved to discharge all individuals who have served as board members, deputy board member and all 
individuals who have served as managing director during 2025 from liability for the fiscal year 2025. It was 
noted that each person subject to resolution did not vote in relation to the decision relating to him/her. 

12. REDOGÖRELSE FÖR VALBEREDNINGENS ARBETE SAMT BESLUT 
OM (A) FASTSTÄLLANDE AV ANTALET STYRELSELEDAMÖTER OCH 
(B) FASTSTÄLLANDE AV ANTALET REVISORER OCH 
REVISORSSUPPLEANTER / PRESENTATION ON THE WORK OF THE 
NOMINATION COMMITTEE AND RESOLUTION REGARDING (A) 
ESTABLISHMENT OF THE NUMBER OF BOARD MEMBERS AND (B) THE 
NUMBER OF AUDITORS AND DEPUTY AUDITORS. 

Valberedningens representant, Mats Hellström, lade fram valberedningens 
redogörelse för sitt arbete och valberedningens förslag till beslut avseende punkterna 
12 a-b, 13 a-b samt 14 a-c.   

The nomination committee's representative, Mats Hellström, presented the nomination committee's statement of 
its work and the nomination committee's proposals for resolutions regarding items 12 a-b, 13 a-b and 14 a-c. 

a) Antalet styrelseledamöter / Number of board members  

I enlighet med valberedningens förslag beslutades att bolagets styrelse ska bestå 
av sex stämmovalda styrelseledamöter utan suppleanter. 

In accordance with the nomination committee´s proposal, it was resolved that the board of directors shall 
consist of six board members elected by the shareholders’ meeting and that no deputies shall be elected. 

b) Antalet revisorer och revisorssuppleanter / Number of auditors and deputy auditors 

I enlighet med valberedningens förslag beslutades att bolaget ska ha en 
revisor utan revisorssuppleant. 

In accordance with the nomination committee’s proposal, it was resolved that the company shall have one 
auditor and that no deputy auditor shall be elected. 

  



13. FASTSTÄLLANDE AV ARVODE TILL (A) STYRELSELEDAMÖTER OCH 
(B) REVISOR / DETERMINATION OF REMUNERATION FOR (A) BOARD 
MEMBERS AND (B) THE AUDITOR  

a) Arvode till styrelseledamöter/ Remuneration for board members  

I enlighet med valberedningens förslag beslutades att: 

• ett fast arvode om sammanlagt 2 530 000 kronor ska utgå till styrelsens 
ledamöter, varav 515 000 kronor ska utgå till styrelsens ordförande och 345 
000 kronor vardera till övriga stämmovalda ledamöter; 

• ett fast arvode om 105 000 kronor ska utgå till revisionsutskottets ordförande 
och 55 000 kronor ska utgå vardera till övriga ledamöter i revisionsutskottet; 
och 

• ett fast arvode om 65 000 kronor ska utgå till ersättningsutskottets ordförande 
och 10 000 kronor ska utgå vardera till övriga ledamöter i ersättningsutskottet, 
dock ingen ersättning till styrelsens ordförande i egenskap av ledamot i 
ersättningsutskottet. 

En förutsättning för utbetalning ska vara att sådan ledamot är bolagsstämmovald 
och inte är anställd i bolaget eller dotterbolag. 

In accordance with the nomination committee´s proposal, it was resolved that: 

• a fixed fee of in total SEK 2,530,000 shall be paid to the members of board of directors, of which 
SEK 515,000 to the chairman of the board of directors and SEK 345,000 to each of the other board 
members elected by the annual shareholders’ meeting; 

• a fixed fee of SEK 105,000 shall be paid to the chairman of the audit committee and SEK 55,000 
be paid to each of the other members of the audit committee; and 

• a fixed fee of SEK 65,000 shall be paid to the chairman of the remuneration committee and SEK 
10,000 be paid to each of the other members of the remuneration committee, however the member of 
the remuneration committee is not entitled to remuneration if he or she at the same time is chairman 
of the board. 

The payment is subject to the condition that the board member is elected by the annual shareholders’ meeting 
and is not employed by the company or any of its subsidiaries. 

b) Arvode till revisor / Remuneration to the auditor  

I enlighet med valberedningens förslag beslutades att arvode till revisorn ska utgå enligt 
godkänd räkning. 

In accordance with the nomination committee’s proposal, it was resolved that the auditor’s fee shall be paid 
according to approved invoice.  

  



14. VAL AV (A) STYRELSELEDAMÖTER, (B) STYRELSENS ORDFÖRANDE 
OCH (C) REVISOR/ER OCH REVISORSSUPPLEANTER / ELECTION OF 
(A) MEMBERS OF THE BOARD OF DIRECTORS, (B) CHAIRMAN OF THE 
BOARD AND (C) AUDITOR/S AND DEPUTY AUDITORS  

a) Styrelseledamöter / Members of the board of directors  

I enlighet med valberedningens förslag, beslutades att omvälja Ulf Liljedahl, Jonas Hård, 
Karin Gunnarsson, Malin Ruijsenaars och Karl Fredrik Granlund samt att nyvälja Jonas 
Halvord till ordinarie styrelseledamöter. Hans Peter Havdal och Christina Hallin har 
avböjt omval.  

In accordance with the nomination committee's proposal, it was resolved to re-elect Ulf Liljedahl, Jonas 
Hård, Karin Gunnarsson, Malin Ruijsenaars and Karl Fredrik Granlund and to elect Jonas Halvord as 
board members. Hans Peter Havdal and Christina Hallin have declined re-election. 

b) Styrelsens ordförande / Chairman of the board of directors 

I enlighet med valberedningens förslag, beslutades att omvälja Ulf Liljedahl till 
styrelsens ordförande. 

In accordance with the nomination committee's proposal, it was resolved to re-elect Ulf Liljedahl as 
chairman of the board of directors. 

c) Revisor och revisorssuppleanter / Auditor and deputy auditors 

I enlighet med valberedningens förslag beslutades att omvälja det registrerade 
revisionsbolaget Öhrlings PricewaterhouseCoopers AB som revisor. Det noterades att 
den auktoriserade revisorn Johan Palmgren kommer att kvarstå som huvudansvarig 
revisor. 

In accordance with the nomination committee's proposal, it was resolved to re-elect the registered public 
accounting firm Öhrlings PricewaterhouseCoopers AB as auditor. It was noted that the authorized public 
accountant Johan Palmgren will remain as the main responsible auditor. 

15. BESLUT OM GODKÄNNANDE AV ERSÄTTNINGSRAPPORT / 
RESOLUTION ON APPROVAL OF REMUNERATION REPORT 

Styrelsens rapport över ersättningar enligt 8 kap. 53 a § aktiebolagslagen, Bilaga 4, lades 
fram. 

Stämman beslutade att godkänna styrelsens ersättningsrapport för 2025. 

The board of directors’ report on remuneration in accordance with Chapter 8, Section 53 a of the Swedish 
Companies Act, Appendix 4, was presented. 

The meeting resolved to approve the remuneration report for 2025. 

  



16. BESLUT OM ATT BEMYNDIGA STYRELSEN ATT BESLUTA OM (A) 
FÖRVÄRV AV EGNA AKTIER OCH (B) ÖVERLÅTELSE AV EGNA 
AKTIER / RESOLUTION ON AUTHORIZING THE BOARD OF DIRECTOR TO 
RESOLVE ON (A) PURCHASE OF THE COMPANY’S OWN SHARES AND (B) 
TRANSFER OF THE COMPANY’S OWN SHARES  

Styrelsens förslag att bemyndiga styrelsen att besluta om förvärv och överlåtelse av egna 
aktier, Bilaga 5, jämte styrelsens yttrande enligt 19 kap. 22 §§ aktiebolagslagen, Bilaga 6, 
lades fram. 

The proposal of the board of directors to authorize the board of directors to resolve on the purchase and 
transfer of the company’s own shares, Appendix 5, and motivated statement according to Chapter 19, 
section 22 of the Companies Act, Appendix 6, were presented. 

Stämman beslutade i enlighet med styrelsens förslag. Noterades att beslutet fattades 
med erforderlig majoritet. 

The meeting resolved in accordance with the board’s proposal. It was noted that the resolution was adopted 
with the required majority. 

17. BESLUT OM BEMYNDIGANDE FÖR STYRELSEN ATT BESLUTA OM 
EMISSION / RESOLUTION ON AUTHORIZING THE BOARD OF 
DIRECTORS TO RESOLVE ON NEW ISSUE  

Styrelsens förslag att bemyndiga styrelsen att besluta om emission, Bilaga 7, lades fram. 

The proposal of the board of directors to authorize the board of directors to resolve on new issue was 
presented, Appendix 7. 

Stämman beslutade i enlighet med förslaget. Noterades att beslutet fattades med 
erforderlig majoritet. 

The meeting resolved in accordance with the Board’s proposal. It was noted that the resolution was adopted 
with the required majority. 

18. STÄMMANS AVSLUTANDE / CLOSING OF THE MEETING  

Styrelseordförande förmedlade bolagets tack till Christina Hallin och Hans Peter Havdal 
för deras insatser som styrelseledamöter och i Christinas fall även för tiden som 
tillförordnad VD och koncernchef för Bulten. 

The Chairman of the Board conveyed the company's thanks to Christina Hallin and Hans Peter Havdal for 
their contributions as board members and, in Christina's case, also for her time as Interim President and CEO 
of Bulten. 

Stämman förklarades avslutad. 

The meeting was closed.  

______________________ 

  



 

    Som ovan/As above: 

 

     
    Åsa Hansdotter 

Justeras/Approved: 

 

Ulf Liljedahl 

 

Viktor Henriksson 

 

 


